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Рядом с человеком.

(Просто Лис)*.

Приведённые персонажи, местность, время и ход событий не являются плодом воображения. Информация поступила по каналам определенным точной наукой как паронормальная активность. Специалистов направляем в раздел, обозначаемый термином «out-of-body-experience».

Пролог.


Вы знаете, какие красивые бывают облака утром над большим не очень глубоким озером в сентябре!? Они такие пленочно-легкие. И сквозь них запросто разреженным крупным «дождиком»-лучиками до зыбкой озёрной глади пробивается ещё греющее осеннее солнце. И вся эта красота - и солнечные лучи, и облака - отражается в прозрачной воде озера переблёскивающеей с переливами во всю его ширь. И это переливание - от лёгкой ряби, вызванной как ветерком, так и человеческим воображением. И как приятно тихо наблюдать эту природу, сидя на берегу озера, и с лёгкой грустинкой вспоминать Лиса.

Лис и Фомка.

Их мать, прекрасна пушистая рыжая плутовка пошла на воротник темно-зеленого китайского пухового пальто жены алтайского лесничего Фёдорова. А двух желто-серо-рыжих комочков-лисят, два холодных чёрных носа и два дрожащих «беличьих» хвоста я выпросил за литр спирта у местных объездчиков-егерей.


Сначала выкармливал их детским молочным питанием «Малыш», а затем качественным кормом для кошек и собак из местного «Астора». Наиболее шустрого, баловливого и крепкого из лисят я назвал Лисом, а его медлительного, робкого и несколько вялого брата - Фомкой. Мы часто выезжали отдыхать и прогуливаться в алтайскую тайгу, на знаменитые своей красотой Шесть озёр. Там, однажды, подросший за год Фомка и «потерялся». Я не стал его искать. Лис остался со мной, как собака и как домашний кот. Он сам остался рядом с человеком. Стал жить у меня дома, в рабочем посёлке Муромцево, на берегу сибирской реки Тары, в районе, известном своими Пятью озёрами, а также Волчьим, Лисьим и Щучьим (об этом отдельная история).


Зимой Лис жил у меня в благоустроенной квартире (кроме частых прогулок был приучен к лотку и к балкону), а летом путешествовал и рыбачил со мной, ночуя под открытым небом (а в дождь - в моей палатке). Ещё щенком Лис был приучен как собака к поводку и свободному ошейнику с лямками под передние лапы. Но это только для прогулок и обвыкания с сообществом собаководов в местном парке. Здесь он сначала привык к «воспитанным и дрессированным» собакам, гулял с догами, таксами, доберманами и овчарками (они росли вместе в играх щенками), а затем, хитро усвоив пёсьи повадки, не только не боялся, но и дружил с дворовыми (чаще выбирал таких же рыжих как сам по окрасу) и охотничьими породами, в основном со спаниелями,  лайками и теми же таксами. И «собачьи» игры Лиса стали обычными как для меня, так и для соседей, которые часто подбрасывали моему циркачу куриные косточки. Их Лис предусмотрительно прятал, как собака, в импровизированную нору из деревянного ящика для овощей на балконе. Иногда он проделывал лазы и норы в заборе и под забором. Однако это было для него «просто так»: для навыка и от молодой резвости.

Мой «Кото-Пёс».

А ещё Лис с детства проявил кошачьи повадки, что, в общем-то, характерно для тибетских пёсьих пород. Лис даже с мягким радостным потявкиванием отзывался на призыв «кис-кис-кис». И ластился часто, ну прямо как кошка. Иногда, особенно в холодную погоду мог взгромоздиться мне на колени или рядом, на постеленное для этого случая на диван старое байковое одеяло и погреться, с урчанием и потяфкиванием. Так же, как и пригревшийся кот проявлял недовольство, когда это «тёплое удобство» неожиданно нарушалось. Любил попить и теплого молока. Только что по деревьям не лазал… Будучи ещё щенком, Лис некоторое время играл с котятами. Однако, повзрослев сам задавал трёп и домашним кроликам, кошкам, крысам, курицам и голубям, не хуже любого Барбоса. А если придушит кого, умно, за забором, «без свидетелей и без улик», так потом, чисто по-кошачьи сделает, хитрюга, такие крупные черные полупечальные глаза, как у кота в «Шреке-2», чем больше порадует, чем огорчит. И в озёрах этих хитрых глаз в такие моменты отражалась или «собачья радость» или недовольство тем, что кто-то имеет права Лиса укорять. Его, вполне взрослого лиса!


А какими стали окрас и экстерьер Лиса, когда он вырос! Это надо было видеть. С поздней осени, зимой и ранней весной из-за густоты и пышности меха визуально это был здоровенный густо-рыжий, с переливами шерсти в лучах солнца от ярко-красного к золотистому, лис-песец размерами с небольшого молодого сенбернара. Однако в его бронзовой рыжине, особенно в хвосте и по спине, просматривались тёмно-серые, а то и черные оттенки остевых волос. Грудь Лиса украшал роскошный пушистый белый воротник. Такого же цвета были нижняя часть морды, узкая полоска живота и кончик хвоста (здесь иногда можно было заметить и тёмно-серые оттенки). Окрас лап постепенно менялся к низу от рыжего цвета к чёрному, с лёгкой серой проседью. Ближе к носу и пасти шерсть через рыжие полутона становилась чёрной с редкой сединой, а к щекам и ушам окрас переходил в рыжий с редкой бледно-жёлтой проседью. Хитро позируя в полуанфас Лис чаще всего и нравился моим друзьям и знакомым, а своими «кошачьими играми» с мышами дарил им хорошее настроение. В «пушистый» период года он был таким обаятельно мордастым, что напоминал чем-то олимпийского Мишку кисти художника Чижикова. Однако лиса всё же выдавали его окрас, узкая морда, уши, шея, лапы и хвост. С середины весны и до середины осени, всё природное «лето», шерсть лиса с рыжего менялась от рыжего к буро-рыже-серо-жёлтому. Только воротник, ноги и морда оставались прежнего окраса. Хвост был не таким пушистым. И Лис был больше похож на поджарую собаку-дворняжку (готовую замяукать!). Однако его выдавали тявканье, походка и постоянная «игра в прятки». Только в лучах заходящего солнца, мой Лис красовался шубкой, чем-то напоминавшей его роскошный зимний наряд. В пасмурную погоду это было буро-жёлтое, тянущееся к человеку с кошачьей лаской, чтобы ему почесали за ушком и погладили животик. Лис даже по-кото-собачьи мог ложится на спину, выпрашивая ласку или прощение. И в то же время, что тут говорить, как лис мой Лис был очень проворен, быстрый, лёгкий на ногу и коварен по отношению к добыче.

Глаза Лиса были особенно выразительными. Во время охоты они больше напоминали глаза волка или рыси - серо-жёлто-зелёные с прищуром чёрного зрачка на свету и светящиеся, как у кошки в темноте. Во время игры или «молчаливой беседы» на озере у костра, в комнате у камина или в избе у печки это были тёмные, иногда казалось, что карие, глаза всё понимающей служебной собаки. Взгляд Лиса, и хитрый, и честный выдавали его, как выдают глаза умного дельфина. И глаза его были «человеческими», с искоркой юмора, блеском охоты, песчинкой благородного снисхождения, толиками лукавства, обмана, добродушия и, главное, полные отзывчивой преданностью друга. В этом я иногда чувствовал мое бессознательное, предвзятое «очеловечивание» животного, дикого «домашнего лиса». А иногда казалось, что это не дикий лис из тайги, а нечто переродившееся из более высокого создания (как по вере индуистов). Не оборотень, но какое-то доброе, не опасное перевоплощение. Это был просто мой друг Лис. Лис, живший рядом с человеком, усвоивший не только собачьи, но и человеческие «странности поведения». Это была усвоившая человеческое дружелюбие, против всех законов «пищевой цепочки» и самосохранения, дикая природа. Лис оставался лисом-хищником. Но дружба с ним была человеческой дружбой как собакой или кошкой. Лис не пытался никогда уйти навсегда. Он сам воспринял сообщество людей. Но при этом, сохранил право отлучаться, особенно летом на обычную охоту обычного лиса. И всегда возвращался. Только что не царапался в дверь как кошка, а тихо тявкал с подвыванием. Когда Лис скучал, то тоже частенько выл, но не так зло, как воют волки. Кроме лисьей охоты, мой друг принимал пищу и со стола. Он не любил есть в стороне, из отдельной миски, а как некоторые домашние любимчики осторожно, чтобы не поранить острыми зубами руку друга, брал кусочки рыбы, мяса, сала из под стола. Не отказывался и от куринных яиц: соседи, державшие кур предусмотрительно укрепили свои «птичники», так что во дворе и на балконах (по ним и по перилам подъезда лис лазал ловко как настоящий лис по корягам и брёвнам) «очень коварному» Лису ни яиц, ни цыплят не перепадало. Таким был мой «котопёс» с лисьими повадками: в этот «коктейль» добавилась человеческая практичность и тяга к общению с людьми, особенно детьми.

Рыбалка на сентябрьском озере.

Во время прогулок по берегам горных алтайских озёр Лис в основном охотился в близ лежащих зарослях тальника, а в холодную воду горных водоёмов, кроме Седьмого озера, где иногда ему удавалось поймать пескаря или даже форель, старался не заходить: так только, из ручья попьёт и всё. Другое дело - прогреваемые солнцем рыбные и утиные отмели муромцевских озёр. Приведу один пример.


Самым неожиданным для меня было то, что мой Лис умел хорошо плавать и даже глубоко нырять под воду за добычей. Когда он выходил на берег из воды, то смешно по-собачьи быстро и мелко так мелко отряхивался всем телом, такой не передаваемой в словах дрожью-вибрацией.


Вторая декада сентября. Конец бабьего лета. Представляете себе мелкое, не глубже трех метров длинное и широкое, как в вешнее половодье разлив реки, озеро. По берегам чуть повыше среза воды молодые сосёнки, лиственницы, начинающие желтеть и краснеть ракиты. И переходящие плавно от берега по отмели, иногда полосами, через мелководные протоки, до середины озера заросли той же ракиты и тальника. На отмелях на деревьях уже почти нет листвы. Но зелени добавляет ещё не совсем увядшие камыш, осока, тростник и осот. Изредка, совсем по-летнему пролетает речная чайка, бодро, но тихо хлюпает лапами кулик. Чу, созывая выводок, крякнет чирок. Иногда раздасться всплеск по воде от нырка утки или от хвоста нагулявшего вес крупного карася. Поодаль пара белых лебедей. Погода ещё тёплая для того, чтобы искупаться для бодрости после сна. Небо утреннее, солнечное, с небольшими серыми и белыми перистыми облаками. Блеск неба сплава серебра с золотом лежит на лёгкой ряби озера. В пяти-семи метрах от берега вода была прозрачной до такой степени, что даже при ряби можно было разглядеть поросшие мелкой тёмно-зелёной тиной лиловые до баклажанного оттенка плоские и овальные лепёшки-валуны и крупную жёлтую гальку вперемешку с тёмно-коричневым илом и серым песком. На этом фоне проплывали тени рыб и мальков, а иногда и нырнувших за добычей уток. Случалось увидеть и ондатру. При этом, наиболее чётко озёрные обитатели, включая улиток и жуков, а также потерянные грузила, гвозди и рыболовные блёсна и крючки, наблюдались, начиная с трех метров и почти у самого берега, где при сильной ряби образовывалась нечто вроде пенки, покрывающей вялые прибрежный пучки водорослей и пожухлого осота. И тишина …


И в такой тиши резко раздаётся сначала отзвук нырка утки, спасавшейся от лиса на глубине, а затем мощный всплеск от нырка отважного лиса за ней. Хотя мелкие лужи Лис по-кошачьи брезгливо обходил, лис не боялся воды. Лис нырял стремительно, без особых раздумий. И очень глубоко! Примерно через три-четыре секунды мой Лис был уже с придушенной добычей на поверхности, а через две минуты он, отряхиваясь, вылезал-выскакивал из воды на берег в месте, покрытом мелкой ещё ярко-зелёной по-летнему травой. Под водой он напоминал мне чем-то бобра. Но это был лис.


А как он любил играть на воде! И дольше меня мог продержаться под водой, не всплывая после глубокого нырка: я уже не мог сдерживать дыхания и всплывал, а он являл свою морду над водой, бодро фыркая, ещё через три-пять метров впереди меня. Когда после охоты или игр Лис выходил на берег, то опять, до обтряхивания и обсыхания был похож на бобра из-за мокро-бурого окраса и плоского хвоста-весла. Затем шея и хвост его, в процессе высыхания принимали вид ёршика для мытья бутылок, и, наконец, снова становились шёлково-пушистыми, когда лис приводил себя в надлежащий вид, превращаясь  в хитрюгу бледно-серо-жёлто-рыжего цвета. После купания мы любили посидеть с лисом у костра и молча «побеседовать». Прикончив утку, Лис выпрашивал у меня и кусочки моего обеда - кусочки рыбных фрикаделек в томате или комочки гречневой каши с говядиной. В ужин я так же делился с ним запеченными на углях в глине карасями. Лис потявкивал, а я его раззадоривал, мяукая, «кыская» и мурлыча, как обычно передразнивают своих питомцев владельцы кошек и тигров.

Встреча с рыбаками.
Иногда мы ездили с Лисом на рыбалку в Финляндию или Канаду. В Канаде, у Безымянного озера, к которому почти вплотную с северного берега подступал смешанный лес, Лис стал часто пропадать из вида; иногда на день-два. Я стал подозревать, что Лис нашёл себе подружку, лису. Зов природы (или как там у Лондона?). Я стал постепенно осознавать, что с Лисом когда-нибудь придётся расстаться. Насовсем! Не везти же местное озеро и лес из Канады в Муромцево. И тут, исподволь, представился удобный случай.

В очередной раз, солнечным осенним днём, разыскивая лиса по периметру довольно глубокого тёмно-синего в свете дня озера, покрытого мелкими барашками волн, и, отвлекаясь на клики крупных морских-озёрных канадских чаек, я переживал о том, не стал ли мой лис добычей охотников или крупных орланов. Прошло три часа, а моего «кота-пёса», очевидно, увлечённого рыбалкой и «утялкой», всё не было. И, вдруг, вижу следующую картину. 

На небольшой песчаной косе, переходящей в широкую мелководную отмель, к самодельному, но крепкому рыбацкому деревянному пирсу-мостку с подвязанными байдарами и лодкой быстро бегут с криками два рыбака средних лет и девочка лет десяти-одиннадцати. Опередив их, на пирс уже вбежали две большие собаки, очевидно, сопровождавшие на промысле-отдыхе рыбаков. Собаки обступили с двух сторон лису, не давая сбежать ей ни в воду, ни на берег. Это был мой Лис. И лис попался на воровстве.

Ускоряя шаг, подхожу к пирсу, слушая следующий диалог, состоящий из смеси украинского и английского (забегая вперёд, привожу некоторые пояснения):

(Петро, отец девочки, вытаскивая весло из моторной лодки, брату) - Гнатко, поглянь, лисиця!

(Гнатко, дядя девочки, брат Петро) - Ну і поділа! У мене теж одного разу було. Йду я якось вранці рано. Дивлюся, а лисиця рибу з моєї пастки витягує і йде так дрібно-дрібно, і до землі, шахрайка притискається… Притискається і крадеться убік, проч від човна…

(Петро, замахиваясь тяжёлым дюралевым веслом на Лиса) - Та почекай, Гнатко, я його зараз цим веслом приб'ю.

(Девочка) - Daddy, don't kill him! He is pleasant to me. He is such nice!

(Петро) - But he has eaten all our fish, Кate! Look!

(Гнатко) - Та залиш, Петро, невже риби в озері мало. Ще наловимо.

Я быстро подошёл, но не стал сразу вмешиваться: рыбаки уже не спешили с расправой и быстро пересказали увиденное. Оказывается, Лис, посчитав, что собаки с ним будут играть, как в Муромцево, спокойно лёг на спину, изобразив слабую собачку, виляя по-собачьи хвостом, потявкивая, и, перебирая в подражание собачке, лапами. И плутовскими своими глазами так в сторону собак и рыбаков хлоп-хлоп. Рядом лежали улики - недоеденная рыба (очевидно, часть улова рыбаков!)... Собаки не знали, что делать дальше. Они даже не рычали. Они такого цирка ещё никогда не видели! Они не выпускали Лиса с пирса, ожидая и озираясь с «немыми вопросами» к подбегавшим рыбакам, но и не нападали, почуяв что-то забавно необычное. Просто с любопытством рассматривали странного зверя, моего «кото-пёса». Собака покрупнее была рыже-белая хаски, а поменьше - рыжий же молодой бульдтерьер. Однако, после угрозы погибнуть от весла мой Лис страшно испугался: выгнулся на прямых лапах по-кошачьи, шерсть стала дыбом, оскалил морду, зашипел, глаза стали необычно злыми-злыми… Затем, угрожающе раскрыл свою клыкастую пасть так широко, как это умеет делать рысь или хороший большеголовый кот-крысолов. Собаки продолжали любопытствовать.

Спасая Лиса, я объяснил рыбакам, что это мой домашний лис, и, что оплачу им немедленно урон, нанесённый моим другом-разорителем их рыбалке. Рыбаки согласились, а девочка, успокоив Лиса, взяв Лиса как кошку на руки, поглаживая и приговаривая: «Foxy, my foxy», подбежала к отцу:

(Девочка) - Daddy, don't offend this foxy!

(Петро) - Та, доню, в лісі цих лисиць багато: і рудих і чорних і жовтих…

(Девочка) - Well, daddy, well buy to me this foxy! It is such nice and ridiculous! It is so funny. Папа, купи мені цього лиса! 

(Петро) - А що мати тобі скаже, коли принесемо лиса додому, доню? 


В это время я присмотрелся к компании и её лагерю. Отец девочки (Петро), при вислых хохляцких светло-рыжих усах, был в ярком рыже-жёлтом непромокаемом анораке, с капюшоном, отделанным песцовым хвостом. На голове его была чёрная шерстяная вязаная шапка в стиле «а ля чеченский боевик». Тёмно-синие джинсы были заправлены в высокие мягкие прорезиненные кожаные рыбацкие сапоги-ботфорты. Петро принадлежала светло-синяя дюралевая моторная лодка. Второй рыбак (Гнатко), носивший рыжие усы и бороду на скандинавский манер, был в голубо-сером непромокаемом комбинезоне, одетого поверх сиреневого шерстяного свитера, из-под короткого воротника которого, в свою очередь торчал выправленный воротник зелёно-коричневой фланелевой  рубахи в крупную клетку. На ногах у него были высокие белые найковские кроссовки, а на голове - жёлтая бейсболка-волан с эмблемой Нью-Йорка. Средством его передвижения была деревянная, выкрашенная в жёлтый цвет двухместная байдара. Девочка, не отпускавшая от себя Лиса (Кейт), Была одета поверх шерстяного джемпера в тёмно-синий джинсовый, с аппликациями, костюм. На нога[ были высокие прорезиненные ботики, а на голове по самые уши такая же бейсболка, как у Гнатко, только козырьком назад. 

Разговор, между тем, продолжался:

(Девочка) - Well, buy to me this foxy from the mister, daddy! Ну, папа, ну купи у цього пана лиса. (И, обращаясь ко мне) - At what price you can sell this foxy, mister. Скільки коштує ваш лис, пан? Sell it to us, please! Продайте його нам, буде ласка, mister!

(Я к Катерине, Петро и Гнатко) - А далеко ви живете, пани? 

(Петро) - Та не дуже. У двох милях від цього місця, на лісовій фермі.

(Я к Петро и Гнатко) - Грошей не треба. Мені скоро виїжджати. Возміте лиса назовсім. Він вже привчений. І собак не боїться. Він буде другом, як собака або кішка. Він та мисливець гарний. (И далее к Катерине) - Katya, take my foxy for nothing, for ever! Its name is Lees. He will be to you the loyal friend.


Девочка, щурясь от солнца, сняв панаму-волан, восторженно смотрела на моего друга, которого я вынужден был оставить здесь, в Канаде. А Лис, всё, как мне казалось тогда, понимая, знакомился с рыжей Катей. Да, да. Катя тоже была бронзово-рыжей и конопатой. В свете солнечных лучей её волосы иногда казались соломенно-рыжими, как шерсть Лиса летом. 


Я разговорился с братьями рыбаками. Это были украинцы из Киева по фамилии Гуменюк. Оба имели инженерно-техническое образование. После возникновения финансовых проблем в конце 1990-х братья уехали из Незалежной на заработки. Петро, после долгого поиска работы, устроился мотористом на частный рыболовецкий бот (катер) к хозяйке одной из близ лежащих лесных ферм (кроме рыболовства, предпринимательница имела интерес к заготовке леса для мебельной фабрики). Петро также занимался ремонтом движков на лесопилках миссис Томпсон. Был, таким образом, занят весь год. Через два года Мэри Томпсон и Петро поженились. Катерина-Кейт была их дочкой. Гнатко, младше Петра по возрасту (биолог любитель, к слову), поехал сначала в Норвегию, на нефтепромыслы в Северном море, но, не задержавшись там переехал в Швецию, поселился на озере Меларен, недалеко от Упсалы. Здесь он устроился техником и охотоведом в местное лесничество. Потом перевёз жену из Упсалы - соломенно-волосую фру Линду. Детей у них пока ещё не было. Оба брата любили рыбачить на канадских озёрах.

Эпилог.


Я отдал Лиса даром. Лису Канада понравилась. Озёра и местная охота тоже. В лесу он устроил свою жизнь, но подругу к людям так и не приводил. Хотя люди видели рыжих и их потомство. А Кейт была просто без ума от лиса: прогулки, развлечения, поездки в гости, показы «кота-пёса» друзьям. Сколько ещё прожил Лис я не знаю. Пару раз, приезжая в Канаду, я наведывался к Петро. Лис меня не забыл.


Такая вот история.


*О Лисе. Настоящая идея пришла автору повествования после «просмотра» сна с понедельника на вторник, с 13 на 14 февраля 2012 г. Утром, 14 февраля, по свежим воспоминаниям были написаны  черновые наброски общего сюжета, с отдельными дополнениями, которые имели связь с фабулой, но требовали некоторого напряжения памяти для уточнения, для характеристики местности и персонажей. Относительно начисто, рассказ был выведен(переписан с черновиков) в воскресенье, 19 февраля 2012 г. Во время набора для печати, для уточнения терминов и ясности изложения автор обратился к специальной литературе и к электронным ресурсам Интернета.
